3eneHble CTpaHuubI

YOK 81'373.46[811.111+811.161.1+811.161.2]

METOOUKA NIMHIBUCTUYECKOIO MOAENNPOBAHUA
NMPEAMETHOM OBJIACTU «CTPOUTENIbCTBO»
(HA MATEPUAJIE AHTMTMUCKUX N PYCCKUX TEPMUHOB)

A.3. A6dypaxmaHoea

HayuoHanbHas akademusi npupodooxpaHHO20 U KypopmHO20 cmpoumesibcmea,
2. Cumepeponors;

UHecmumym sisbiko3HaHusi PAH, 2. Mockea

AHanM3UpyeTcsi METOJIHMKA JIMHIBHCTUYECKOTO MOJECIHPOBAHMS TEPMHUHOCHCTEMBI CTPOUTEIBCTBA B
AHTTIMICKOM M PYCCKOM sI3bIKaX. [IpecTaBiieHBI OCHOBHBIE 3TAIlbl IPOLECCa MOASIUPOBAHHS CTPOHUTEIb-
HOHM TEpMHUHOCHCTEMBI C TOCIIEIOBATEIBHBIM OIMCAHHEM HCCIeIOBATeNbCKUX Tporenyp. Llenbio crarsu
SIBIISIETCS pa3paboTKa 1 OIFCAHKE JIMHTBUCTUYECKOH MOJIEIH TEPMUHOCHCTEMBI «CTPOUTEIBECTBOY, @ TAKKe
COIIOCTABIICHHE COAEPIKATEIHHON CTPYKTYPH! TEPMHUHOJIOTHIECKUX SMHHUI] aHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3bI-
KOB. B KauecTBe OCHOBBI BEIOpaHa AepUHNLIS TEPMUHA, B KOTOPOH BBIIEIIIOCH Oa3HCHOE CIIOBO-HOCHTENh
BEIYIIEro KOTHUTHBHOTO MPH3HAKA; JaHHBIA IPU3HAK CTAaHOBHUJICS OCHOBOM (POPMHUPOBAHUS TEPMUHOIIOILL.
[prMeHeHre 3TOil IpoLexyphl MOKa3alio, YTO BeCh KOPIYC CTPOMTENBHBIX TEPMUHOB MOXKET OBITH Mpea-
CTaBJIeHa TPEeMs TEPMUHOIOJIIMY, WM NMapIUATEHBIMUA TEPMHUHOCHCTEMaMH, HMEIOIMMH HepapXUIECcKyIo
crpykrypy: MATERIALS, PROCESSES, OFFICIAL OR UNOFFICIAL TEXTS B aHMIMICKOM SI3bIKE U
MATEPUAJIBL, TTPOLECCHI, AOKYMEHTAILUA B pycckoM si3bike. [IpemioxeHnast MOJENb TEPMHHO-

JIOTHH CTPOUTEINECTBA MOKET CTAaTh OCHOBOH CHCTEMATH3HPYIOIIETO NACOTPahUIeCcKOro CIOBaps.
Kniouegvie crnosa: nunesucmuyeckoe mooenuposanue; crmpoumenbHas MepMUHON0Us,; Memoo CrmyneH-
uamoti udeHmugpuKayuy; MePMUHONOSUYECKOe MUKPONOTe;, NAPYUAlbHAs MepMUuHocucmema, uoeozpagpu-

yeckutl mepMuHa,wzuqea(uzi cloeaps.

B HacTosmmee BpeMs MpakTHKa JTHHIBUCTHYECKO-
IO MOJICIMPOBAHUSI TEPMHHOJOTHYECKUX CHCTEM pas-
JUYHBIX NpPEAMETHBIX obnacTeil mpuoOpeTaeT Bce
Ooipllice 3HAYEHHE W CTAHOBUTCS aKTYAJIBHBIM Ha-
NIPaBJICHUEM B OTCYECTBEHHOM M B 3apyOE:KHOM Tep-
MHUHOBEJCHUH. J[aHHOE MOJIO0XXEHHE OTPAXKEHO Kak B
paborax mo oOmieMy MW MPHUKIATHOMY TEPMHUHOBEIE-
Huto (KA. ABepOyx, A.C. I'epa, E.U. I'onoBaHoBa,
B.I1. Janunenko, B.JI. Tabanakora, C.JI.Illenos,
E.A. ®enorosa, M.T. Cabré, M. Popescu u 1p.) [1, 2],
Tak ¥ B HCCIICIOBAHMIX IO TEOPETHYECKUM Ipobie-
Mam  moxenupoBaHus  sa3pika  (FO.J. AmpecsH,
H.J. ApytionoBa, E.C. Ky6psikosa, FO.H. Kapaynos,
A.JI. lmenes, O.H. Anemna, E.®. Kupos u np).

TepmuH, SBISASACH ABYCTOPOHHEW €IUHULEH S3bI-
Ka, T. €. 00Jaaomuii MIIAHOM BBIPKEHHS M IUIAHOM
COJIeprKaHuUsl, Hepa3phIBHO CBSI3aH C MBIIIJICHUEM, KO-
TOpOE OTpPa’KaeT AWHAMUYECKHH Mpolecc MO3HaHMS
YEJIOBEKOM JEHCTBUTENILHOCTH U (POPMUPYET 3HAHUE
yenoBeka. [loaToMy BaxkHOW 3ajauei JTUHTBUCTHUYE-
CKOTO MOJICJIMPOBAHMS SBIISIETCS MMOMCK KOTHUTHBHBIX
OCHOBaHMU IJIsI CHCTEMaTH3alllU CIICIHAJIHFHOTO 3Ha-
HUS, 3aKPEIUVICHHOTO B TEPMHUHOJOTHH, KOTOPYIO B
HOBEHIINX MCCIIEJOBAaHUAX HA3bIBAIOT «KOTHUTHBHBIM
n3MepeHueM (cognitive dimension) Haieif coBpeMeH-
HOM nMBWIM3anUm» [2, c. 257]. Meroa NTUHrBUCTHYE-
CKOTO MOJICIIUPOBAHMS CIIY)KHUT, TaKUM 00pa3oM, I0-
CTPOGHMIO HMHTErPaTUBHOM MOJENM 3HAHUS, KOTOpas
6azupyercst Ha S3BIKOBBIX W KOTHUTHBHBIX OCHOBaHH-

AX, OTpaxkasd TEM CaMbIM pC€ajibHO CJIOKUBLIYIOCSA KOT-
HUTHBHYIO CUTYaIlMI0O B JaHHOW NMpOo(decCHOHATBbHOU
obmactu. «Mogenupyromas (QYHKIUS TSPMUHOIOTH-
YECKHUX CIUHUII CBS3aHA C MOSBICHHEM HOBEIX IMOHS-
THH Ha OCHOBE CYIICCTBYIOIIUX 3a CUET CONIKCHHS
POICTBCHHBIX TIOHSTHIA, YCTAHOBIICHHUS aHAIOTHU Me-
xkay HumMm» [3, c. 85]. IlomoOHast cucreMaTu3anus
0COOCHHO aKTyalbHA B HACTOSAIIEE BPEMs IS MPE-
MeTHOM 005acTi «CTPOUTEITHCTBOY.

TepMI/IHOCI/ICTeMa CTPOUTECJIBCTBA ABJIACTCA OT-
HOCHUTEIILHO MOJIOZION U (opMUpYIOLIEHCS 001acThio,
KOTOpast IPEACTaBICHA HE TOJIKO CYTy0O CTPOMTEIb-
HBIMH TEPMHUHAMH, HO M COBOKYITHOCTBIO MEXHAy4-
HBIX, OOICHAYYHBIX M PA3HOOTPACIICBBIX TEPMIHOB
(xumust, pu3HuKa, MaTeMaTHKa, MEHEIKMCHT U T. 1.).
CrpouTenbHass TEPMHHOCHCTEMA HAMPSIMYIO 3aBHCHT
OT TEMIla Pa3BUTUS CTPOUTEIHHOTO [eNla, KOTOpOe
COBEPIICHCTBYETCS ¥ TOMOIHACTCS Pa3IMIHBIMH TIPO-
TPECCUBHBIMU TEXHOJOTHUAMU IMOA BIUIHUEM HAYYHO-
TEXHUYECKOro mnporpecca. DyHKIMOHATIBHAS Pa3HO-
POAHOCTE TEPMUHOB, YCKOPEHHOC MOIIOJTHEHUE HOBBI-
MH TEPMHUHAMH 3aTPYIHSIOT YCTAHOBIECHHE CHCTEM-
HBIX OTHOmeHHﬁ, YTO BBI3BIBACT HCO6XOI[I/IMOCTI) pas-
pabOTKH KPUTEPHUEB IS JIOTHYECKON U €CTCCTBCHHOM
KIaccu(hUKAIUN TOHATHIA W TTOCTPOCHUS TEPMIHOCH-
CTeMBI TaHHOH MPeIMETHOM 00TacTH.

Henpro cTaTteu sABISACTCA OMHCAHWUC JIHHTBUCTHU-
YECKOH MOJEITH TEPMHUHOCHCTEMBI «CTPOHTEIBCTBOY
U COMOCTAaBIICHUE CONEPKATEIBHON CTPYKTYpHI HC-
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CIIeyeMBIX TEPMHUHOJIOTMYECKUX €IWHHIL. AHaIu3
TEPMHUHOCHUCTEMBI OCHOBBIBACTCA HA KOMIUICKCHOM
MOJICIMPOBAaHNY HOMHHATHUBHBIX M HOHATHHHBIX Ka-
TErOpHUil U BKIIOYAET pa3InyHble IPOLEAYPHI aHAIN3A.

NMeHHO cucTemaruzanusi NOHITHH, OTMEYaeT
C.B. I'puneB, mNO3BOISET BCKPBHITH CYLIECTBEHHBIE
CBA3M W OTHOLICHUS MEXIy MOHATHAMH, YTOUHUTH
MECTO KaXIOTo IMOHATHS B TOHATUHHOM cHcTeMe.
«CucremMarn3anusi MPOBOAUTCS IMyTeM Kiaccu(puka-
UM TIOHATHH, T. €. MPEJICTaBICHUS UX B BHJAE CUCTE-
MBI, B KOTOPOIl 3aIKCHPOBAaHBl HEPAPXUUECKHE OT-
HOIIIEHUSI MEXTy HUMm» [4, ¢. 91].

OOBEKTOM HCCIIEOBAaHUS SBISIIOTCA apXUTCK-
TypHO-CTPOUTENIFHBIE TEPMUHOJIOTHYECCKHUE EIHMHHUIIBI
Ha aHTJIHHCKOM M PYCCKOM si3BIKax [5-23]. Meroauka
CTPOUTCSl Ha MOCJEA0BATEIbHOM NPOBEACHUM HICH-
TUPUKAIMOHHBIX TPOIEAYpP C yYETOM IaHHBIX IIpe-
OBIOYIIeH CTYIeHH aHanmm3a (METOJl CTYIeHYaTOW
UACHTU(PHUKANNN). MOIeTupoBaHHE TEPMHUHOCHCTEMEI
CTPOUTENIBCTBA MPOBOJUIIOCH MOATAMHO MOCPEICTBOM
KOMIUIEKCHOTO aHalli3a TEPMUHOJIOTHYECKUX €IMHUIL
[0 Pa3HbIM MapaMeTpaM, YJYHUTHIBAIOIIUM B HEPBYIO
ouepens napagurMaTHdecKie OTHOICHHUS.

IlepBbIii 3TANl — U3yYEHUE CTPOUTEIBHBIX JOKY-
MEHTOB, TOJIKOBBIX CJIOBAape I BBIICICHUS KOpITyca
TEPMUHOJOTMYECKUX EIUHHI, KOTOpPHIE SBIAIOTCS
HOMHUHATHBHBIMU €AMHHULIAMU WJIM CIIOBOCOYETAHMS-
MU, PENPE3CHTUPYIOLIUMHU CUCTEMY MOHITHH CTpOH-
TEJIbCTBA, U MOKPBIBAIOT OUEPUECHHYI0 HAMU IPEIMET-
Hy0 00mactb. [IpeamerHas 00IacTh «CTPOUTEIBCTBOY
— o0mmpHas 06IacTh 3HAHMA, KOTOpas MPEICTaBICHA
B Pa3HBIX THUMAX TEKCTOB MPEUMYIICCTBEHHO Tpodec-
CHOHAJIBHOTO XapakTepa. [Ipu 3ToM crnemyeT uMeTh B
BUAY, YTO B OJHOM JIMHIBUCTHYECKOM HCCIIECIOBAHUU
HEBO3MOXXHO OXBAaTHUTh BCE XapaKTEPUCTHKHU JAaHHOH
obnactu. [losToOMy Ha STOM J3Tame Hamie 3agadeit
O0b11 0TOOp Hambosee peneBaHTHBIX MCTOUYHUKOB IS
HCCIIEIOBaHMSA, COACPIKAINX KaK HOPMAaTUBHBIE, TaK U
y3yaJbHBIC TEPMHHBI paccMaTpuBaeMoi oomactu. s
peuieHysl MOCTaBIEHHOM 3aJaud MCIOJb30BaJCSI Me-
TOJl CIUIOUTHON BBIOOPKH W3 COOTBETCTBYIOIIUX CIIO-
Bapeil, MepUOANYECKUX H3IAHMM, a TAaKKE THUIIOBBIX
JIOKyMEHTOB M JUJAKTUYECKHUX TEKCTOB HAa aHIJIUH-
CKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

Bropoii 3Tan — ycTaHOBJIEHHE MIPUHA/JIC)KHOCTH
HCCIIETYyeMbIX TEPMHHOB K OTPACiIH CTPOUTENHCTBA.
Jns pemieHuss faHHOM 3aauu NPUMEHSIOTCS aHTJIOSN-
3BIYHBIE U PYCCKOSA3BIUHBIE CIIOBAPH IO CTPOUTEIBCT-
BY B BUJIC [ICUYATHBIX U3JAHUN U 3IIEKTPOHHBIX BEPCHUH,
a TaKkke YYeOHHKHU MO CTPOUTEIBCTBY Ha COOTBETCT-
BYIOIIUX s13bIKaX. C MOMOINBI0 aHAUTHYECKOU 00pa-
OOTKH yKa3aHHBIX MCTOYHHUKOB H (DOPMANBHBIX KpPH-
TepueB oTOOpa (NMPUHIUIIA YAaCTOTHOCTH U PacIpo-
CTPaHCHHOCTH) OBLIT CPOPMHUPOBAH CITHCOK TEPMIHOB
S3bIKa CTpOUTENnbcTBa (3612 eqUHUIl HA aHTIUHCKOM
si3pike 1 3500 eTMHUII HA PYCCKOM).

Tperuii 3Tan — BBIABICHUE CEMaHTUYECKUX OT-
HOIIICHUH TEPMHUHOB CTPOMTENBCTBA B COIOCTaBIIsAC-
MBIX s3bIKaX. J[JIs mMcciienoBaHUsS CEMAHTHUKH TEPMHU-

HOB CTpPOUTEIbCTBA MPUMEHSUICS Je(PUHUIIMOHHBIN
BapHaHT METO/1a KOMIIOHCHTHOTO aHaJH3a, POJOBUIO-
BOM M JIECKPUIITUBHBIN aHaIN3. BIOOp JaHHBIX METO-
JIOB OOYCIIOBJIEH T€M, YTO C HX IIOMOIIbIO MOKHO
YCTAaHOBUThH CBSI3M MEXAY HOHATUSAMHU U, CIEAO0Ba-
TEJIbHO, CONOCTAaBUTh 3HAUEHUS TEPMHHOB B JABYX
U3MEpeHusX: 1) B BEpPTHUKAIBHOM, KOTJa CpaBHHBA-
I0TCA 3HA4YE€HMs, CTOALINE HA Pa3HbIX YPOBHAX He-
papXuu poAo-BUAOBBIX OTHOILEHUH, TO €CTh 3Haye-
HUS TUNEPOHHMOB CO 3HAYCHHUAMH THMIIOHHMOB;
2) B TOPU3OHTAJIHHOM, KOTJIa CPAaBHHBAIOTCA 3Haye-
HUS OJHOTO M TOTO K€ YPOBHS HEPApXHH, HE3aBUCHU-
MO OT TOTO, B KAKUX OTHOIICHHUSX OHU HAXOIATCSH (B
OTHOIICHUN CHHOHUMHH, aHTOHMMHH, HECOBMECTHU-
MOCTH U Ap.).

INocnenoBarenbHOE — COMOCTABICHUE JIEHUHULMN
Pa3sHBIX TEPMUHOB JaeT BO3MOXKHOCTb BBIIBUTH MHUKPO-
HOJIS U NIPOAHATM3UPOBATh OTAEIBHbBIE, H30IMPOBAHHBIC
(BHE KOHTEKCTa) TEPMHHBI C y4ETOM IapaaurMaThye-
CKHX OTHOIIEHUM MEXIy HUMH, TO €CTb KOppEIsILUi
«TUIEPOHUM-TUIIOHUMY, «JacTh—IIeTI0e», «HECOBMEC-
THUMOCTBY, «CUHOHUMILD) H «QHTOHHMUSD».

YerBepThlil 3Tall — CONOCTaBICHUE TEPMHUHOB
CTPOMTENBCTBA B UCCIEAYEMBIX SI3BIKAX C YUE€TOM BBI-
SIBJICHHBIX CEMaHTHUECKUX KOPPEISAIHA U IPOBEICHHUE
CTaTUCTUYECKOT'O aHAN3a, MOIyYEeHHBIX Pe3yIbTaTOB
npu comocrasieHud. Ha naHHOM 3Tane mpumeHsercs
COIMOCTAaBUTENBHBI M CTaTUCTUYECKUNA METOABI M
JOCTH>KEHHSI TIOCTABICHHON 3a7a4H.

IIsATeI 3Tan — TOCTPOEHUE TEPMHUHOIOINS C yUe-
TOM YCTAHOBIICHHBIX KOpPPEISLHMNA MEXIY TEpMUHAMU
BHYTPH MHKpononed. Mpl HCIOIb3yeM B JaHHOM
cllydae HOHSATHE TEPMHUHOIIONIE, KOTOpOE, B OTIHYHE
OT TEPMHMHOCHCTEMBI, NPEACTaBIACT COOOW TUHAMHU-
yeckoe o0pa3oBaHue, cp.: «epMHHOIIONE — 3TO apeHa
AKTUBHOTO (DYHKIIMOHHPOBAHHUA M B3aUMOJCHCTBUS
TEPMUHOB U3 Pa3HBIX TEPMUHOCHCTEM, B TOM YHUCIIE U
u3 Apyrux obmacreil 3HaHumit» (23, c. 368). 3amaua
MOCTPOEHUS TEPMUHOMNOIS PEIIaeTCsl MyTeM MpUMe-
HEHHs T€3aypyCHOT0 MOAX0Ja, TO €CTh TEPMHUHOMNOIE
IpEeCTaBISIETCs] B BUJE CETH, MMeronied Gopmy ne-
peBa. B cBoro odepens, B UCCIEAyeMOM TEPMHHOIIO-
Je Ki1accupuKanus TEPMUHOB OyAeT OPHEHTHPOBaHa
M0 CHEIHaNbHBIM OTPACIsIM U HepPapXUUeCKH CKOM-
MIOHOBAHa.

IIyreM Tak Ha3bIBAEMOTO CEMaHTHYECKOTO pas3-
BEpPTHIBaHMUS, WM CTYNEHYATON MIACHTH(UKAMU, MBI
MPOBEJIM OMNEPAINI0 IEKOMIIO3UINH (pa3IoXKEeHHUs)
JeuHUIUK ¥ TOACTAHOBKH B AC)UHMIMIO TOJIKOBA-
HUH OTIENbHBIX KOMIIOHEHTOB — TEPMUHOIOTHYECKHUX
CceM, MIM TepMHHOCEM. OTa IpoLeaypa MO3BOIWIA
TIOCJIC/IOBATENIBHO CBECTH NE(UHULMN K KOHCTPYKIIH-
aM c Oojee MpocTOil cBA3bI0 Mexay (opmoi u co-
Jep)KaHUeM — K €AMHOOOpa3HOMY BHIY, ITOCIE YEro
HaM yJanoCh HX COIOCTABHTb.

Hmke mnpexncraBieHsl HepapXUUYECKHE CXEMBI
BHYTPEHHEHl  CTPYKTYphl HEKOTOPBIX  TEPMHHOB
(Tabi. 1-3), neUHUAITHOHHBIC KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
OBUTH Pa3NIOKEeHbI Ha HAMMEHBIINE KOMIIOHEHTEHI.
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Wepapxunuyeckasa cxema BHyTpeHHeN CTPYKTYpbl TepMuHa “anchor strap”

Ta6bnuua 1

anchor strap
aHKepHas ckoba

perforated having a hole or
perforations
galvanized coated with a

Ly protective layer of
zinc

- a perforated
galvanized steel
strip product
used for tying

steel strip

a long, narrow piece
» of extruded metal

adjacent
components such used for various covering construction
as timber =  applications »joints, as glazing bars
framing etc
members, brick PRODUCT > item component one of a number of
leafs etc. SUBSTANCES
together manufactured in a
i factory
used for tying such as timber
adjacent framing members,
components brick leafs etc
together
Ta6bnuua 2
Uepapxunyeckas cxema BHyTPeHHeN CTPYKTYypbl TepMuHa “spread footing”
footing underground | a make-up of | MATERIAL
. structure combination | an object, »
spread footing > > of parts » compound,
- pynnamenr Ha material
€CTECTBCHHOM founda-
OCHOBAHUU - tion joined
footing of larger ptogether
la.teral . form a load
dimensions than .
bearing

the column or
wall it supports, lqrger l'flteral
used to distribute dimensions
to the subgrade than the

column or wall

it supports

Tabnuua 3

Uepapxunyeckan cxema BHyTpeHHel CTPYKTypbl TepMmuHa “building permit”

building permit -

proceed with

paspelieHne Ha Haqyaio
CTPOUTENBHBIX Pa0OT (Ha
00BeKTe) - a written
authorization to an
applicant (usually a
builder) for a specific
project allowing him to

construction; granted by
the municipal agency
having jurisdiction after
plans have been filed and
reviewed favorably.

authorization

for a specific
project

allowing to proceed
with construction
permission

permission

DOCUMENT
. or certificate

a license or

warrant
v

giving
permission to
» do something

an official or
unofficial written
TEXT
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Takum o0pa3oMm, B pe3yjbTarte MPOBEACHHOTO
KOMIIOHEHTHOTO aHaJIM3a, B YacTHOCTH, METOJa CTY-
NEHYATOW WASCHTU(UKALUK, BBIBUIOCH, 4YTO BCS
CTpOMTEIIbHAS TEPMUHOJIOTUSI MOXET OBITh IpelcTaB-
JeHa TpeMs TapUUalbHBIMA  TEPMHUHOCHCTEMaMHU
“MATERIALS”, “PROCESSES”, “OFFICIAL/ UN-
OFFICIAL TEXTS” B anrnuiickom si3pike 1 «MATE-
PUAIJIBIy, «[TPOLECCHIy, «“JOKYMEHTALIA» B
pycckoM si3bike. Kaxkaas u3 HUX MMeeT MUHUMAJIBHBIHA
KOMIIOHEHT, SIBIISIOIMICS 0a30BbIM CTPOUTEIBHBIM
TepMuHOM. Kpome 3Toro, Ha3BaHMsI MNaplUATIBbHBIX
TEPMUHOCHUCTEM HaXOJSTCS B MPSAMOIl 3aBUCMMOCTH OT
TOTO TPH3HAKA, KOTOPBIH JISKUT B OCHOBE JIEKOMIIO3H-
1uu (Tabm. 4-6).

Kak BHIHO M3 NpENCTAaBICHHBIX BBIIIE CXEM
(Tabm. 4-6), wepapXu4eckue CTPYKTYPHI COCTOST W3

SIpyCOB, WU ypoBHEH. IlepBrlil ypOBEHb IIPE/ICTaBICH
HaunboJiee O6HH/IMI/I MOHATHUAMH, KOTOPBIMU U Ha3BaHBI
BBIACJICHHBIC napuruajibHBIC TCPMHUHOCHUCTEMBI -
“MATERIALS” (tabn. 4), “OFFICIAL/ UNOFFI-
CIAL TEXTS” (ra6x. 5), “PROCESSES” (tabum. 5).
Haumnas co BTOporo sipyca W HWXKE IPEACTaBICHA
[IeTI0YKa B3aMMOCBSA3aHHBIX MOHATHH 10 NPUHIUITY
«OT TIPOCTOTO K 00JI€€ CIOKHOMY.

PaccMoTpuMm monpoOHee KakAyro M3 Hapluaib-
HBIX TCPMHUHOCHCTEM. TaK, nepBasg TCPMHUHOCHUCTEMA
“PROCESSES” (Tabim. 6) COCTOWT W3 YEThIpeX fPY-
COB, Ha BEPXHEM spyce KOTOPOW HaXOIUTHCS THIIEPO-
HUM “process”, CyTh KOTOPOH pacKphIBaeTCs Ha BTO-
poM sipyce, TA€ BBIACIAIOTCS MUKPOTPYIIEI a series
of actions or operations 1 a member of a building
process. Jlanee oHu noapasnesioTes Ha Ooee Jact-

Tabnuua 4
TepmuHonone “MATERIALS” no sgpepHOMY KOMMNOHEHTY 3Ha4eHust
material
v v v \4 \4
assembly of substance characteristic of a compound mixture
materials material
v v v v v
Struc- Cons- one of a number feature property chemical compound
ture truction of substances
component imperfection chemical Inor- iron | calcium
item defect com- ganic oxide
product pound
Tabnuua 5

TepmunHonone “OFFICIAL/ UNOFFICIAL TEXTS” no spepHOMY KOMMOHEHTY 3Ha4eHusl

Texts (official / unofficial)
v
document
warrant license certificate agreement representation of an
area, building
authorization contract plan
permission binding agreement project
Tabnuua 6
TepmuHonone “PROCESSES” no spepHOMYy KOMMNOHEHTY 3Ha4eHust
Processes
v v
series of actions or operations a member of a building process
application | performance the action of work on a
of a process of an producing construction
operation
treatment implement evaluation excavation
tool calculation

mathematical
determination
of the amount
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Hble MHKporpynmnsl, kak application of a process,
performance of an operation, the action of produc-
ing, work on a construction. /[aHHBIC TEPMUHOCEMBI
JIETATN3UPYIOTCA Ha HUKHUX spycax.

Crenyromas mapuuaigbHas TEPMHHOCHCTEMaA
“OFFICIAL/ UNOFFICIAL TEXTS” (tab:x. 5) takxe
UMEEeT pa3BEeTBJICHHYIO CTPYKTYpy. JaHHas TepMHHO-
cucreMa OOBEIMHSAET BCE TEPMUHOJOTMYECKHE EIH-
HUIBI, B 3HAYEHNH KOTOPBIX B KAYECTBE TEPMHHOCEMBI
BeIcTymnaeT document, permission, warrant, license,
agreement uian representation of an area, building.
OTH Ke KOMIIOHCHTHI 3HAa4eHHS M 00pa3yroT BTOPOIt
SPYC JaHHOH MUKPOCHCTEMBI.

Ilocnenneit 1 Haubosee MHOTOYPOBHEBOM SBIIS-
eTca mapuuanbHas TepmuHocuctema “MATERIALS”
(Tabn. 4). KommonenT material sBisieTcs poaoBBIM
Juisl GOJBIIOrO KOJMYECTBA Pa3sHOPOIHBIX TEPMHUHOB.
Tak, mo3TamHo, OT OAHOTO fipyca K APYrOMYy MOXHO
HarJIAHO TIPEJCTaBUTh HEPApXUUECKYIO CTPYKTYpY
JAaHHON TepMUHOCUCTEMBL. CleqyeT OTMETHTh, UYTO
BCE EAMHHIBI, CEMAaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
He Bouutn B TtepmuHocuctembl “OFFICIAL/ UN-
OFFICIAL TEXTS” u “PROCESSES”, sBnsaroorcs
COCTaBIISIONIECH TaHHOW MUKPOTEPMHHOCHCTEMBI.

BriaenenHsle mapruanbHele TEPMHHOCHCTEMEI, B
CBOIO 0Yepesb, 00pa3yloT MOJIEBYIO CTPYKTYpy. Kax-
Jasi 3 MUKPOCTPYKTYp 00pa3yeT OTAeNbHOE TepMU-
nonoze (TII), a spycel HaloT HavaIo TePMHUHOJIOTHYE-
ckmm tpymmam (TI). Tak, cormacHo pesyibTataMm
KOMITOHCHTHOTO aHaJIM3a Ha OCHOBaHMH BBIACICHHBIX
SIIEPHBIX TEPMUHOCEM MBI HOJIYYHIH TPU TEPMHHOIIO-
rudeckux mojs (TII):

1. Materials.

2. Official/unofficial Texts.

3. Processes.

Kaxnoe none obpasosano u3 TI', mpu 3TOM moie
«MATEPUAIJIBI» cocrout u3 HanOOJIBIIETO KOJIHYE-
CTBa Ipymnn. Benymmm NpHHIMIIOM MOCTPOEHUS Tep-
MUHOJIOTMYECKOTO IOJIi MBI CYHTAEM T'HIIOHHUMHUYE-
CKHUH, KOTOPBIH MOAJIEP)KUBACTCS POJOBUIOBBIMU OT-
HOLICHUAMH Ha BCEX YPOBHAX OpraHM3allMU JaHHOU
TEPMHUHOCUCTEMBI. B cTpoeHHMn ucciemxyeMsix moien
HabmromaeTcsl cleayromas 3aKOHOMEPHOCTh: B Ha-
NIPaBJICHUH OT A7pa K Nepudepun KOJINIecTBO CEMaH-
TUYECKHUX MPU3HAKOB YKa3aHHBIX MOHATHH, perpe3eH-
TUPYEMBIX B OTJEIHHOH TEPMHUHOJIOTHYECKOH €IMHU-
1€, YBEJINYMBACTCS, 3HAUCHUS HJIEMEHTOB CTAHOBSTCS
GoJiee YaCTHBIMU M TEM CaMbIM 3aBUCHMBIMHU OT KOH-
TEKCTA.

B tepmunonone “MATERIALS” Bce TepMuHO-
JIoTHYecKue AeUHUINM, OTHOCSIIUECS K pa3HbiM 1T,
00BENHSIOTCS TEPMHUHOCEMOH «MaTepHalbl» U o0pa-
3YI0T OOLIMpPHOE, XOpOILIO CTPYKTYpUPOBAaHHOE Tep-
MHHOMIOJNIE. PaccMOTpUM BHYTPEHHIOIO OpPraHH3aLUio
JAHHOTO TOJsI, B YAaCTHOCTH OMNpEAETHM €ro sapo,
ONMIDKHIO M JalbHIOW nepudepuio. Tak, sapo moius
COCTaBIISIET CYIIECTBUTENBHOE material 1 ero Jekcu-
YyeCcKHue CHHOHUMEI substance, matter, mixture.

bmwxuass nepudepus aHanM3MpyeMoro mouis
IIpEeACTaBIeHAa TEPMUHOJOTUYECKON TPYIION, UMEI0-
mei 0600Imalomuil XapakTep 10 OTHOIICHHIO KO BCEM

BBIJICJICHHBIM KOMIIOHEHTaM, KOTOpPbIE Ha OCHOBE HX
mudepeHINaIbHBIX TPU3HAKOB MOXKHO pacIpese-
JIUTH 10 HECKOJILKUM 0O0Jiee Y3KUM B CEMaHTHYECKOM
OTHOIICHHUH MOATPYIIIaM:

1) HauMeHOBaHUS MPHU3HAKOB COBOKYITHOCTH
MaTepuaioB (assembly of materials);

2) HaMMEHOBAaHUS TPHU3HAKOB OJHOIO M3 CO-
CTaBILIONINX BEIECTBA, JIEMEHTa (one of a number
of substances, component);

3) HaWMMCEHOBAaHUS XapaKTETaONTHK MaTepHajoB
(characteristic of a material);

4) HaUMCHOBAHHS TPHU3HAKOB pA3IMYHBIX XU-
MUYECKUX U CTPOUTENILHBIX COCTUHEHUH (compound).

HameHroro mepudeputo paccmarpuBaemoro TII
COCTAaBJIAIOT JIEKCEMBI caenyromux T

1) HaWmMeEHOBAaHUS TPHU3HAKOB  KOHCTPYKIIHA
(structure wu construction), SIBISIOIINECS TUIIEPOHU-
MaM# IS TPYII, 0003HAYAOIINE pa3IHYHbIC KOHCT-
PYKUMH U UX 3JIEMEHTBI;

2) rpymma JeKceM component W ifem, BKIIO-
yarolas pa3sHOBUAHOCTH U3JEIINH;

3) KOMIOHEHTHI, 0003HAUAIOMKe feature, prop-
erties;

4) KOMIIOHEHTHI,
compound,

5) HaWMCEHOBAaHUS MPHU3HAKOB HEOPTaHUYCCKUX
coenuHeHui (inorganic);,

obOoszHauvarome chemical

6) HaUMEHOBaHHS MPHU3HAKOB OPraHUYECKUX
coenuHeHu (organic);
7) HAaNMCHOBAaHHUA IIPU3HAKOB COCANHCHUA

KanbIms okcuna (calcium oxide).

JanHoe mone sBnsfeTca Haubojee MPOAYKTUB-
HBIM TIOJIEM H BKJIOYaeT HAWOOIbIIEe KOJIHMYECTBO
TEPMHUHOJIOTHYECKUX €IUHUIIL.

Cnenyromee mone “OFFICIAL/UNOFFICIAL
TEXTS” («OPULINAJIBHBIE 1 HEO®UIINAJIb-
HBIE AOKYMEHTLBI CTPOUTEJIBHOI'O IIPO-
HECCA») (tabn. 5) mpexactaBisieT coOOH COBOKYII-
HOCTh TEPMHHOJIOTHYCCKUX CAWHUI], XapaKTePH3yIO-
IIMXCSl ~ HAJWYWeM  OINpENeleHHBIX  IHapajnrMa-
THYECKUX OTHOIICHUH W OO0pa3yroIIuX pa3InJHEIC
TEPMHUHOJIOTHUECKHE TPYHNBL. SIApo maHHOTO IOJIA
obpasyer TI' HamMeHOBaHW, TIaBHBIM CEMaHTHYE-
CKMM KOMIIOHCHTOM KOTOPBIX SBIISICTCS fext, TIpCH-
CTaBILTIONIMHA COOOH THIEPOHUM IIJISI BCEX OCTaTBbHBIX
KOMIIOHCHTOB. bBiikHIO mepudepuo  00pas3yroT
TPYIIE TSPMHUHOB CO CICAYIOUINMHA SICPHBIMH TEp-
MuHoceMamu document; permission; warrant; li-
cense; certificate; agreement; representation of an
area and building. Jlanpuoro nepudeputo oOpasyror
TEPMHHBI O0JIee Y3KOTO 3HAYCHUS ¢ TpynnaMu autho-
rization; contract; plan, project; access rights, bind-
ing agreement.

Jamee  OplTa  yCcTaHOBIEHa  CTPYKTYpHO-
cemanTuueckass opranmzauus TII “PROCESSES”,
ompenensieMasl AICpHBIMH CeMaMH, Pa3HBIA YpPOBEHBb
0000IIeHNST KOTOPBIX MO3BOJMII BEICIHUTH Pa3HBIC IO
00BeMy CeMaHTHUYECKHE TpYNIHpoBKH. HaumBwicmimit
YpOBEHb O0OOIICHUS CIUHUII MOJS MPEICTABIICH ap-
XHCEMOH process, 4TO U siBiseTcs ero saapom. Ilocie-
IYIOIUE YPOBHH O0Pa3yIOT MOAUGUKAIIUNH, KOTOPHIC
SIBIISIFOTCS] TEPMHUHOJIOTHUECKUMU TPpyIIaMu. binxaas
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nepudepus mpeacTapicHa caenyromumu 11 a series
of actions or operations; a member of a building
process. Jlanpusist iepudepus IpencTaBieHa rpya-
mu application of a process; performance of an op-
eration; the action of producing; work on a con-
struction. Ciexyer OTMETHTh, YTO TpPaHHMIA MEXIY
SIPOM H TIepU(PEpHUCH ABIACTCS HEUCTKOM, Pa3MBITOM.

Takum 06pa3oM, MBI PaCCMOTPEIH BHYTPEHHIOKO
OPTaHM3aIMI0 TEPMHUHOCHCTEMBI CTPOUTEIHCTBA, KO-
TOpasi COCTOUT U3 COBOKYITHOCTH TEPMHUHOJIOTHYECKUX
CMHML[ TPEIMETHOH O00JacTH «CTPOHUTEIHCTBOY,
MpUHAATISKAIINX oOIIpHOMY MIPEIMETHO-
MOHATUHHOMY IIOJI0O M OTPAXKAIOUWIMX HOHATUIHHEIE,
npeaMeTHbIe WK (YHKIHOHAJIbHbIE CBOMCTBa 000-
3HaYaeMbIX sBIeHUH. ClemayeT OTMETHTh, YTO IIONY-
YeHHas KJacCH(UKAIUs BCEH COBOKYITHOCTH TEPMH-
HOJIOTHUECKHUX €IUHHI] SIBUJIACH OTPAKEHHEM €CTeCT-
BEHHOTO MyTH (OPMHUPOBAHMA TEPMHUHOJOTHH; 3Ta
Ki1accu(uKalms Ha OCHOBE JEKOMNO3WIMU AehUHH-
M TEPMUHOB, KOTOPBIE COPMUPOBAIHMCH B IIPOLEC-
ce pa3BUTUA NPO(pecCHOHATBHON 007TacTH 3HAHUS U
JeATeIbHOCTH, OTpa)KaeT KOTHUTHBHBIC YCTAHOBKH
npodecCHOHANBHOM A3BIKOBON JIMYHOCTH, a HE 00IIIe-
TEOPETHYECKNE KaTETOpUU TNPOoPEeCcCHOHATBHOW 00-
nactu. B pesynprate Hamu OBLTa MOJIy4YeHA TpexMep-
Has MOJeNb TEPMHHOJIOTHH CTPOMTENBCTBA, MpEa-
CTaBIIAIOIMIAsl COOOH BU3YyalbHBIH OOBEMHBIH M KUBOH
00pa3 CTPOUTENBHOI TEPMHUHOCHUCTEMBI.

MBI ¢ YBEpPEHHOCTBIO MOXKEM YTBEpKIaTh, UTO
MOJTyYCHHAs! KIAacCHU(HKAIMS CTPOMTENHFHONH TepMH-
HOJIOTUHM OOHapY)KUBaeT ONpe/esIeHHbIH H30Mopdu3m
C HCTOpUEH pa3BUTHs CTPOUTENbHOM MHIycTpuu. Ha
OCHOBe HamboJiee OOIMMX U TPOCTHIX MOHSITHI 00pa-
30BaJMCh Oojee CIOXKHBIE, MHOTOKOMIIOHEHTHBIE C
TOYKH 3pEHHS MX COCTaBa, YTO HANPSAMYIO CBSI3aHO C
COBEPIIEHCTBOBAHNEM CTPOUTENIBHOTO Iporiecca. JTo,
HECOMHEHHO, 00YCIIOBIICHO AMHAMHYHOCTBIO IIPOIIEC-
ca TEpPMHHOTBOPYECTBA, TECHO CBSI3aHHOTO C TIpOTpec-
coM B cTpouteinbeTBe. K mpumepy, B TepMHHOCHCTEME
«MATERIALS», OTKpBITHE U CYLIECTBOBAHHE XHMHU-
YECKHX 3JIEMEHTOB J1al0 HA4yaJlo K IOSBICHUIO TaKUX
GoJiee CIOXKHBIX W KOMIUICKCHBIX MAaTepHajoB M Be-
IeCTB, Kak acbecm, 2unc, cmekno. OYEBUAHO, UTO
tepmuHocucteMa «MATERIALS»  upesBbruaiiHO
MHOT'0ACIIeKTHA W AENHUTCA Ha MOATPYIIBl Pa3sHOTO
nopsiaka/spyca. Penpe3eHTallMOHHBIE CXEMBI, OCHO-
BaHHBIC HA Pa3IMYHBIX OTHOIICHUAX MOHATHH, OTpa-
JKAIOT €CTECTBEHHBIH MOAXOA K KJIACCH(HKALMH IO-
HATHHA U, 6€3yCIOBHO, BaYKHBI [UI YCTaHOBIICHHS CHC-
TEMHOHW CTPYKTYphl TEPMHUHOJOTMM W BBISBICHUSA
CBA3eH MEXIYy IOHATHUSAMH M COOTBETCTBYIOIIUMH
TEPMUHAMH, OINpPENeIeHUsI MecTa TepMHUHA B TEPMH-
HOCHCTeMe. BrlneneHHble pOJOBBIE MOHSTHS TaKKe
MOMOTAIOT yCTPAHUTh MEKOTPACIEBYI0O M BHYTPHOT-
pacieByro TepMHHOJIOTHYECKYI0O MHOTO3HAYHOCTb.

Takum o6pazom, NpencTaBleHHE TEPMHHOCHCTE-
MBI B BHJIE TEPMUHOIION SIBIISIET COOOI CIIOXKHBIN po-
I[ECC, COCTOAIMIMI M3 HECKOJBbKHMX 3TamoB. IlostamHas
paboTa 1O MOJCIMPOBAHUIO TEPMHHOIIOJNS CTPOUTEINb-
CTBa B COIOCTABIISIEMBIX S3BIKAaX IIO3BOJIIET HaM CO3-
JIaTh MHOTOYPOBHEBYIO KIIACCH(HUKAIOHHYIO CTPYK-
Typy. Takas cTpykrypa cOmmkaeTcs ¢ paspabaTbiBae-

MBIM B COBPEMEHHOM TE€PMUHOBEICHUU MOHITUEM KOT-
HUTUBHOM KapThl HAayKH [25, c. 149; 26, c. 376]. B mpu-
KJIaJHOM aCHEKTe MpeanoKeHHas MOJEIb TEPMHUHOJIO-
T CTPOUTEILCTBA MOXKET CTaTh OCHOBOHM CHCTEMATHU-
3UPYIOLIETO naeorpapuIecKoro CIIOBapsL.
JlepHIIMOHHBIN U pOIOBUIOBOI aHATU3HI TIO3BOJISIOT
peann3oBaTh CHCTEMAaTH3HPYIONIYI0 (DYHKIMIO CIIOBa-
psl, 3a0aTh €r0 Makpo- U MUKPOCTPYKTYpY M oIlpene-
JIUTh OCHOBHBIE CPEJICTBA CUCTEMATH3ALH TEPMUHOB.
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LINGUISTIC MODELING TECHNIQUE OF THE SUBJECT FIELD
«CIVIL ENGINEERING» (ON THE BASIS OF ENGLISH
AND RUSSIAN TERMINOLOGICAL UNITS)

A.Z. Abdurakhmanova, National Academy of environmental protection and resort development, Simferopol,
Institute  of  Linguistics of Russian Academy of Sciences (RAS), Moscow, Russian Federation,
ab.aliye.8@gmail.com

The present article deals with the linguistic modeling technique of the civil engineering term system
in the English and Russian languages. The basic stages of the civil engineering term system modeling
process with the sequential description of research procedures are represented. The purpose of this paper
is developing and describing the linguistic model of the term system “Civil engineering”, as well as
comparing the terminological units content structure in the English and Russian languages. The basis for
the present research is the definition of the term; the author marks out the base word-identifier of a prin-
ciple cognitive characteristic, this characteristic being taken up to the base of a term field formation. The
application of this procedure proves that the whole corpus of the civil engineering terms can be repre-
sented by three term fields or partial term systems that have a hierarchical structure — MATERIALS,
PROCESSES, OFFICIAL OR UNOFFICIAL TEXTS in the English language; MATERIALY,
PROTSESSY, DOKUMENTATSIYA in Russian. The proposed model of the civil engineering term
system can be taken as the basis of the systematizing thesaurus.

Keywords: linguistic modeling; civil engineering term system,; method of graded identification; term
microfield; partial term system; terminological thesaurus.
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